
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&W - MEPRO HYPER-BRIGHT PLUS
S&W M&P SHIELD EZ-YELLOW RING

Built upon decades of military innovation and service, Meprolight’s tritium usage
has remained the benchmark by which tritium illuminance has been measured.
The Mepro HYPER-BRIGHT family of pistol sights are the standard by which all
tritium pistol sights are measured. Meprolight utilizes a specially formulated
manufacturing process giving you an industry-first brightness from broad daylight
to no light and in everything in between. 

The Mepro HYPER-BRIGHT fixed Day and Night Sights provide the most reliable
illumination day or night. Mepro HYPER-BRIGHT fixed sights feature an
extremely bright contrast colored ring for fast accurate target acquisition in the
daytime. Both rear and front tritium sources will appear green during lowlight and
no light scenarios providing the upmost confidence in their ability to make hits
when it counts. 

Premium Swiss-made tritium vials in the front and rear sights allow for low light
and no light conditions. The U-notch on the rear sight naturally directs your eyes
to the top of the front sight. Mepro HYPER-BRIGHT sight sets are engineered as
a direct upgrade to your factory sights. They are designed to fit all holsters. 

The Mepro HYPER-BRIGHT family is drop proof, shockproof, and built for
endless abuse or anything you can throw at it. Their ultralight steel construction
features a snag-free design making it easy to quickly draw your weapon.
Knowing this gives confidence in any environment you may find yourself. 

Lastly, our Mepro HYPER-BRIGHT sights require no batteries. They are always
on, always ready, 24 hours a day, 7 days a week, 365 days a year. Tritium
illuminance is guaranteed for 12 years. They are maintenance-free and can be
installed directly with no modifications to your factory slide. 

One final thought on the Mepro HYPER-BRIGHT family of sights… they are so
bright it makes both eyes dominant.

Attributes

Name: MEPRO HYPER-BRIGHT PLUS S&W M&P SHIELD EZ-YELLOW RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012713
Mfr. No.: 0417713121
Battery: None
Battery Life: 12 years
Brightness Settings: Day/Night
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Steel
Model: M&P Shield Ez
Reticle: 3-Dot
Sight Type: HYPER-BRIGHT
Delivery weight: 0.045kg
EAN: 0810013523874
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT PLUS
S&amp;W M&amp;P SHIELD EZYELLOW RING

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL entschieden hast. Diese Anleitung enthält
wichtige Sicherheitsinformationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwenden kannst.
Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften verwendet
wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahre alle Verpackungen und Anleitungen für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass das Visier korrekt auf deiner Waffe montiert ist, um sicherzustellen, dass du präzise zielen
kannst.
Verwende das Visier nur bei Tageslicht und in schwachen Lichtverhältnissen, um die volle TritiumBeleuchtung
zu nutzen.
Vermeide den Kontakt mit Wasser und extremen Temperaturen, um die Funktionalität des Produkts nicht zu
beeinträchtigen.
Sei vorsichtig beim Ziehen der Waffe, um Verletzungen durch versehentliches Abfeuern zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion feststellst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Visiers:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne das vorhandene Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montiere das Mepro HYPERBRIGHT Visier auf der Waffe und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Überprüfe die Ausrichtung des Visiers und stelle sicher, dass es richtig justiert ist.

Verwendung des Visiers:

Halte die Waffe in einer stabilen Position und ziele mit dem Visier auf das Ziel.
Nutze den kontrastierenden farbigen Ring des Visiers für eine schnelle Zielerfassung.
Achte darauf, dass sowohl die hinteren als auch die vorderen TritiumQuellen sichtbar sind, um die
optimale Sicht zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stelle sicher, dass alle Batterien und anderen Komponenten ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.
Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen in deiner Nähe, die auf die Entsorgung von Produkten mit
Tritium spezialisiert sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Fachhändler. Sie
können dir bei Fragen zur Sicherheit, Installation oder Verwendung des Produkts helfen.



Bitte beachte, dass die Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL von
größter Bedeutung sind. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives Erlebnis zu
gewährleisten.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO
HYPERBRIGHT PLUS S&amp;W M&amp;P SHIELD
EZYELLOW RING Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS by Meprolight. These sights are designed to
enhance your shooting experience by providing reliable illumination in various lighting conditions. This safety
instruction guide aims to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use and adheres to safety standards applicable to nonfood
products.
Enhanced Recalls: Be aware of standardized recall notices. If the product is found to be dangerous,
remedies will be provided at no cost.
Online Shopping: If purchased online, ensure the platform complies with safety requirements similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions are in place for vulnerable groups, including children.
EU Contact Point: For safety inquiries, there is an EUbased contact available.
Rapid Alerts: Stay informed about unsafe products through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Do not modify the sights or attempt to disassemble them.
Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the sights.
Use only the specified types of firearms with these sights (Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ).
Keep the sights away from extreme temperatures and humidity to maintain performance.
Do not expose the sights to corrosive substances or harsh chemicals.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear. Replace if necessary.
Store the firearm with sights in a secure location, out of reach of children.
Practice safe handling and storage of firearms at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Confirm that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove Factory Sights: Use appropriate tools to carefully remove the factory sights from your firearm.
Install Mepro HYPERBRIGHT Sights: Align the new sights with the mounting points on your firearm and
securely fasten them in place.
Check Alignment: Ensure that the sights are properly aligned before use.

Usage

Daytime Use: The bright contrast colored ring aids in fast target acquisition during daylight.
Low Light Use: The tritium sources will illuminate in low light or no light conditions, appearing green for
visibility.
Practice Shooting: Familiarize yourself with the sights in a controlled environment before using them in the
field.

Disposal Instructions



Do not dispose of the sights in regular household waste.
Follow local regulations for the disposal of tritium products.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal options.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the relevant EUbased contact point or consult your local
firearms authority.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
effective shooting experience with your Mepro HYPERBRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las miras Mepro HYPERBRIGHT para su pistola Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ. Este
producto ha sido diseñado para proporcionar una iluminación óptima y confiabilidad en condiciones de poca luz. Sin
embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
No utilices el producto si está dañado o defectuoso.
Realiza un mantenimiento regular para asegurar un rendimiento óptimo.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto que consideres inseguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza las miras únicamente en la pistola para la que están diseñadas.
Condiciones de Luz: Aunque las miras están diseñadas para funcionar en condiciones de poca luz,
asegúrate de que tu entorno sea seguro para disparar.
Verificación de Funcionamiento: Antes de cada uso, verifica que las miras estén correctamente instaladas
y funcionando.
Almacenamiento Seguro: Guarda la pistola y las miras en un lugar seguro y seco, lejos de la luz directa del
sol.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener un destornillador adecuado y cualquier herramienta
recomendada por el fabricante de tu pistola.
Desmontaje: Desmonta la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Retiro de Miras Anteriores: Retira las miras existentes con cuidado.
Instalación de Miras Mepro HYPERBRIGHT:

Coloca la mira delantera en su lugar.
Asegúrate de que esté alineada correctamente.
Fija la mira trasera de la misma manera.

Reensamblaje: Vuelve a montar la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso

Ajuste de Brillo: Las miras tienen un rendimiento óptimo tanto de día como de noche, así que asegúrate de
probarlas en diferentes condiciones de luz.
Pruebas de Tiro: Realiza pruebas de tiro en un entorno seguro para familiarizarte con el uso de las miras.

Instrucciones de Eliminación
Las miras Mepro HYPERBRIGHT no contienen baterías y son libres de mantenimiento. Sin embargo, si
decides desecharlas, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero.
Consulta con las autoridades locales sobre la mejor manera de desechar productos de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o si necesitas más información sobre el producto, por favor contacta a tu proveedor
o a la empresa fabricante. Recuerda que es importante mantenerte informado sobre cualquier actualización de
seguridad o retiros de productos a través de plataformas oficiales.



Recuerda siempre priorizar la seguridad al utilizar productos relacionados con armas. Siguiendo estas instrucciones,
puedes maximizar tu experiencia y minimizar riesgos.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Mepro
HYPERBRIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur Mepro HYPERBRIGHT. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir tout
en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide afin de comprendre les mesures de sécurité et les
instructions d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le viseur d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'état de votre viseur, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation dans des conditions de faible luminosité : Le tritium à l'arrière et à l'avant du viseur émet une
lumière verte dans l'obscurité. Assurezvous que vous êtes dans un environnement approprié pour une
utilisation nocturne.
Acquisition de la cible : Utilisez l'anneau de couleur à contraste lumineux pour une acquisition rapide de la
cible en plein jour.
Manipulation : Manipulez toujours votre arme de manière sécurisée. Ne pointez jamais le viseur vers une
personne ou un animal.
Environnement : Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa
performance, comme des températures très élevées ou très basses.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez le viseur d'origine de votre pistolet.
Installez le viseur Mepro HYPERBRIGHT en suivant les instructions spécifiques fournies avec le
produit.
Assurezvous que le viseur est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :

Familiarisezvous avec le fonctionnement du viseur avant de tirer.
Ajustez le viseur si nécessaire pour correspondre à vos préférences de tir.
Testez le viseur dans un environnement sûr avant de l'utiliser dans des situations réelles.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le viseur à la poubelle avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques ou optiques.
Si le viseur est endommagé, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre viseur Mepro HYPERBRIGHT, veuillez consulter le site web
du fabricant ou contacter le service client approprié.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre viseur Mepro HYPERBRIGHT en toute sécurité et efficacité.
Restez en sécurité et tirez avec confiance !
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro HYPERBRIGHT. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e
sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire tutte le istruzioni di sicurezza e manutenzione per garantire un
utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni avverse che potrebbero compromettere la sicurezza.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di puntare il mirino verso te stesso o verso altre persone.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danni o usura.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non modificare il mirino in alcun modo. Qualsiasi modifica può compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Utilizza il mirino solo in ambienti appropriati e legali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e sicura.
Rimuovi il mirino di fabbrica seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il mirino Mepro HYPERBRIGHT nel supporto designato.
Fissa il mirino utilizzando gli strumenti appropriati, seguendo le specifiche del produttore.
Controlla che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Uso:

Prima di utilizzare l'arma, verifica che il mirino funzioni correttamente.
Utilizza il mirino in condizioni di luce adeguate per massimizzare la visibilità.
In condizioni di scarsa illuminazione, fai affidamento sull'illuminazione al trizio per l'acquisizione del
bersaglio.
Esercitati regolarmente per familiarizzare con il mirino e migliorare la tua precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici e degli accessori per armi.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo all'uso e alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un esperto del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti sul prodotto quando richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino Mepro
HYPERBRIGHT.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla celowników Mepro
HYPERBRIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celowników Mepro HYPERBRIGHT. Nasze produkty zostały zaprojektowane z myślą o
najwyższej jakości i bezpieczeństwie użytkowania. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji celowników, aby zapewnić ich bezpieczne i skuteczne działanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z celowników Mepro HYPERBRIGHT, przestrzegaj poniższych
zasad:

Używaj celowników zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan celowników przed użyciem.
Przechowuj celowniki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni.
Nie modyfikuj celowników w sposób, który może wpłynąć na ich bezpieczeństwo lub działanie.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Podczas korzystania z celowników Mepro HYPERBRIGHT, zwróć szczególną uwagę na następujące środki
ostrożności:

Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas korzystania z broni palnej.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń celownika, nie używaj go i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i korzystać z celowników Mepro HYPERBRIGHT, wykonaj następujące kroki:

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij fabryczny celownik, jeśli jest zainstalowany.
Zamontuj celownik Mepro HYPERBRIGHT zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Włącz celownik, jeśli to konieczne (celownik jest zawsze aktywny).
Ustaw celownik na odpowiednią wysokość i położenie, aby zapewnić komfortowe celowanie.
Przeprowadzaj regularne kontrole celownika, aby upewnić się, że działa poprawnie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby prawidłowo zutylizować celowniki Mepro HYPERBRIGHT, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

Nie wyrzucaj celowników do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
bezpiecznego pozbycia się produktów zawierających tryt.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu elektronicznego i materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących celowników Mepro HYPERBRIGHT, skontaktuj się z producentem lub
autoryzowanym dystrybutorem. Więcej informacji można znaleźć w dokumentacji dołączonej do produktu.

Dzięki przestrzeganiu powyższych zasad i wskazówek, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym korzystaniem
z celowników Mepro HYPERBRIGHT. Dbaj o swoje bezpieczeństwo oraz innych, stosując się do zasad
bezpieczeństwa.
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HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO
HYPERBRIGHT PLUS S&amp;W M&amp;P SHIELD
EZYELLOW RING Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT PLUS S&amp;W M&amp;P
SHIELD EZYELLOW RING tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on tarkoitettu varmistamaan tuotteen turvallinen
käyttö ja tarjoamaan tärkeitä tietoja sen asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja noudatat kaikkia ohjeita.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Mikäli huomaat vaurioita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitetuissa olosuhteissa.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tähtäinten asennusta tai säätämistä.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole välttämätöntä.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Vältä ampumista huonossa valaistuksessa ilman asianmukaista valaisinta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on turvallinen ampua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Poista vanhat tähtäimet huolellisesti.
Asenna Mepro HYPERBRIGHT tähtäimet ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäimet ovat tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Mepro HYPERBRIGHT tähtäimet ovat aina päällä, joten ne tarjoavat jatkuvaa valaistusta.
Hyödynnä äärimmäisen kirkasta kontrastiväri rengasta päivällä kohteen hankkimiseksi.
Tritiumlähteet takaavat, että tähtäimet näkyvät myös heikossa valaistuksessa ja pimeydessä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin, jos tarvitset lisätietoja.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
sinulla on tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja valmistajan tiedot.

Huomautus



Muista tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate järjestelmästä mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset tai
turvallisuustiedotteet. Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Pidä tämä opas tallessa ja käytä sitä tarvittaessa. Turvallinen käyttö on avainasemassa, jotta voit nauttia tuotteestasi
pitkään ja turvallisesti.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT PLUS
S&amp;W M&amp;P SHIELD EZYELLOW RING

Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT PLUS S&amp;W M&amp;P
SHIELD EZYELLOW RING. Denna produkt är designad för att ge pålitlig och effektiv belysning i både dagsljus och
svagt ljus. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet att siktet är i gott skick och fungerar som det ska.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.
Var medveten om att tritiumljusstyrka är garanterad i 12 år, men kontrollera alltid produktens tillstånd.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar produkten.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Använd produkten endast med kompatibla vapenmodeller (Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ).
Om produkten skadas eller om det finns tecken på läckage, sluta använda den omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att ditt vapen är avstängt och tömt innan du påbörjar installationen.
Ta bort de befintliga siktarna från ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Montera Mepro HYPERBRIGHT siktet på det avsedda stället.
Se till att siktet sitter fast ordentligt och att det är justerat för korrekt sikte.
Testa siktet i en säker miljö innan du använder det i skarpa situationer.

Användning

För att maximera siktets funktion, använd det både i dagsljus och svagt ljus för att bekanta dig med dess
prestanda.
Fokusera på den bakre sikten för att snabbt justera riktningen mot målet.
Var medveten om att tritiumljuskällorna kommer att lysa grönt i svagt ljus.

Avfallshantering
Vid slutet av produktens livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och kemiska produkter.
Undvik att slänga produkten i hushållssoporna.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer tillgängligt.



Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) och ge en
trygg och säker användning av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO HYPERBRIGHT PLUS
S&amp;W M&amp;P SHIELD EZYELLOW RING. Tack för att du följer dessa riktlinjer för att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten.



1.  

2.  

Pokyny pro bezpečnost používání výrobku HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO
HYPERBRIGHT PLUS S&amp;W M&amp;P SHIELD
EZYELLOW RING

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro používání mířidel Mepro HYPERBRIGHT. Je navržen
tak, aby zajistil bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Prosím, přečtěte si tyto pokyny pečlivě a dodržujte je
pro vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání mířidel Mepro HYPERBRIGHT se vyvarujte jakýchkoliv situací, které by mohly vést k úrazu.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození výrobku, přestaňte jej okamžitě používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a neobsahuje žádné náboje.
Mířidla Mepro HYPERBRIGHT jsou určena pouze pro použití na zbraních Smith &amp; Wesson M&amp;P
Shield EZ.
Vždy používejte mířidla v souladu s platnými zákony a předpisy o zbraních ve vaší oblasti.
Při používání mířidel v noci nebo za slabého osvětlení buďte obzvlášť opatrní, abyste se vyhnuli nehodám.
Neprovádějte žádné úpravy výrobku, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost nebo bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Pečlivě odstraňte stará mířidla, pokud je to nutné.
Nainstalujte mířidla Mepro HYPERBRIGHT podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že jsou správně
upevněna.
Po instalaci proveďte kontrolu, zda mířidla fungují správně.

Používání mířidel:

Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a dobrý úchop zbraně.
V denních podmínkách využijte jasného kontrastu barevného kroužku pro rychlé a přesné zaměření.
V noci nebo za slabého osvětlení se ujistěte, že máte dostatečné osvětlení pro bezpečné používání
výrobku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud máte otázky ohledně správné likvidace, obraťte se na místní úřady nebo recyklační střediska.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti výrobku a pokyny pro použití se obraťte na výrobce nebo prodejce. V případě
jakýchkoliv dotazů ohledně bezpečnosti výrobku se neváhejte obrátit na příslušné úřady.



Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečnosti při používání výrobku HYPER BRIGHT FIXED PISTOL S&amp;W MEPRO
HYPERBRIGHT PLUS S&amp;W M&amp;P SHIELD EZYELLOW RING.


